
La aktuala intervjuo

Rudolf Fischer

prezidanto de GEA

-

veno dum la Germana Esperanto-Kon-

greso elektis vin prezidanto de Germa-

rajtas gratuli?

 Mi pli volonte akceptas bondezi-

-

jn paneojn oni ne tiom senindulge kri-

tikis kiel kutime.

estis sukcesa?

 Absolute jes. La programo estis 

-

-

gvidado nova erao de GEA?

 Ne en tiu senco, ke mi nun pro-

-

dreas Emmerich, restas vicprezidanto, 

montras, ke temas pri kontinuo de la 

akcentoj.

 En Esperanto aktuell -

tion?

 Mi tre miris pri tiu rezonado, 

-

testeblan fenomenon, nome, ke niaj 

tio nur signifas, ke ni devas novorga-

nizi nian laboron. La kunvenoj de la 

grupoj, iam la nura eblo, praktiki nian 

lingvon kaj plistabiligi niajn internajn 

kontaktojn, ne estas plu tiom bezonataj, 

el la tuta mondo en la Interreto.

 Sed kion faru tiuj, kiuj ne havas 

-

-

vas veturi, kaj nia kalendaro estas plena 

ne planas, eldoni Esperanto aktuell nur 

en elektronika formo.

akcentoj de la estrara laboro, kiun vi 

jam menciis?

 Jes, volonte. Post la establado de 

nia centro en Herzberg ni havas la eb-

lon, kunlabore kun Asocio de Germa-

naj Esperanto-Instruistoj (AGEI) trejni 

estontajn instruistojn kaj kursestrojn. 

-

ranto-Instituto (GEI) ludu pli grandan 

formulus tiel, ke ni dum la venontaj 

jaroj volas plifortigi niajn klopodojn, 

en memelektita geto, sed ofte aperis en 

-

mence de junio en la evangelia eklezia 

kongreso en Kolonjo kaj meze de junio 

en la lingvofoiro de �Verein Deutsche 

Sprache� en Mühlhausen, Turingujo.

Tasko de AGEI estos, instigi lernejo-

jn al projekt-semajnoj kun Esperanto 

-

iston, gvidi laborgrupon de Esperanto 

lerneja instruado en Herzberg mem es-

GEI havas sur la tablo, elverki ekza-

-

pareblaj kaj agnoskataj same kiel aliaj 

miajn bondezirojn al prof. d-ro Martin 

Haase, direktoro de GEI, atingi tion.

Plifortigi la pozicion de la subfako in-

terlingviko en la universitatoj, ni povas 

grandparte cedi al la koncerna scienca 

societo, �Gesellschaft für Interlinguis-

tik�, kiu ja ne estas kaj ne estu Espe-

-

peranto-instruado bone konformas kun 

tiu kadro. 

perspektivo de Esperanto nuntempe?

pozitiva sinteno. La juna generacio ne 

nin eksteruloj, aldoni Esperanton al la 

ne manku�. Nia lingvo estas survoje 

per kiu oni povas amuzi eksterulojn, 

ne-movadanoj lernas kaj aplikas Espe-

invito de Europa Union, ke mi dum pu-

blika diskuto en Berlin prezentu niajn 

ideojn, kiel Esperanto povas utili al la 

nek Esperanto estas jam maturaj por 

devas skizi viziojn. Nome, la nuran 

-

S-ro Fischer, dankon pro la inter-

vjuo kaj bondezirojn por via laboro!
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Rudolf Fischer

Foto: Michael Schwakenberg



Esperantomuseum
der Österreichischen 
Nationalbibliothek

2007 feiert das Esperantomuseum 
� 1927 von Hugo Steiner als Verein 
�Internationales Esperantomuseum 
in Wien� gegründet und 1929 der 
Österreichischen Nationalbibliothek 
angegliedert � sein 80-jähriges Beste-
hen. Gleichzeitig wird das 1887 vom 
polnischen Augenarzt Dr. L. L. Za-
menhof in einer schmalen Broschüre 
vorgestellte Projekt Lingvo Internacia 
� später Esperanto genannt � heuer 120 
Jahre alt.
Das Esperantomuseum der Österrei-
chischen Nationalbibliothek ist das 
bedeutendste seiner Art weltweit. Es 
vermittelt einerseits über ein modernes 
Museumskonzept mit multimedialen 
Präsentationen, die mehr als hundert-
jährige wechselvolle Geschichte des 
Esperanto und thematisiert anderer-
seits ganz allgemein das Verhältnis des 

Menschen zur Sprache. An interaktiven 
Medienstationen können sich die Besu-
cherInnen in andere Plansprachen ver-
tiefen, wie die mystische Sprache Lin-
gua Ignota der Hildegard von Bingen 
oder das Klingonische aus der Fernseh-

serie Star Trek, wobei diese Sprachen 
auch akustisch vermittelt werden. Eine 
Medienstation ist dem Deutschen und 
dem Englischen als künstliche Spra-
chen gewidmet und bezieht sich auf 
eine wenig bekannte Tatsache: So sind 
z.B. eine Reihe von Wörtern unserer 
Sprache � wie Gas oder Kino � künst-
lichen Ursprungs, da sie kein Produkt 

natürlicher Entwicklung, sondern 
Schöpfungen von bestimmten Personen 
sind. Dass Vermittlung von Grammatik 
auch leicht und ohne Pauken vonstat-
ten gehen kann, beweist ein Spielauto-
mat, bei dem man sich anhand des nun 
schon legendären Pacman-Spiels die 
Grundlagen der Esperanto-Gramma-
tik aneignen kann. Ein Video-Kurs der 
BBC vermittelt einen Eindruck, wie 
gesprochenes Esperanto klingt.
Die Sammlung für Plansprachen der 
Österreichischen Nationalbibliothek 
ist die weltweit größte Fachbibliothek 
für Interlinguistik und dokumentiert 
an die 500 verschiedene Plansprachen 
� darunter Volapük, Ido, Interlingua 
und Esperanto � in 25.000 Bänden, 
2.000 musealen Objekten, 2.000 Auto-
graphen und Handschriften, 13.000 Fo-
tos und Fotonegativen, 1.100 Plakaten 
und 40.000 Flugschriften. 

Esperantomuseum
Herrengasse 9, 1010 Wien 

je alta nivelo

trio estas pro la laboro de la Esperanto-
muzeo kaj la Kolekto por planlingvoj 

nivelo: Ree kaj ree Esperanto estas pri-

afero.
Herbert Mayer

Esperantomuzeo, Vieno

Bertha von Suttner

subtenis Esperanton
En �Espero Katolika� n-roj 5-12/2006, 
p. 76, aperis artikolo pri la unua roma 
esperantisto �naskita en Romo� kun 
noto 1 el �Esperantisto�, januaro 1892. 
Temas pri la �Kongreso de la paco� 
kiu okazis en Romo. Mi citas: �En tiu 

kapitola monteto novembre de 1891, 
-

no Bertha von Suttner (Prago, 9.6.1843 
� Vieno, 21.6.1914 � kiu en 1905 rice-
vis la Nobelpremion por paco); dum la 

-
peranto.� Do, denove fonto, ke Suttner 
subtenis Esperanton. Leopold Patek

AEF / Österreichischer Esperanto-Verband
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Lingva projekto

en gimnazio en Vieno
La 11-an de aprilo 2007 okazis lingva projekto en la viena gimnazio Diefenbach-
gasse 19. La 23 gelernantoj � ili estas 16-jaraj - referis tri horojn pri jenaj temoj: 

-

Occidental, Edanisch; sciencaj fakesprimoj; tradukproblemoj kaj -kostoj en EU.
Poste okazis vizito de la Internacia Esperanto-Muzeo kaj de la Globusa Muzeo en 
Vieno en Herrengasse 9.     Walter Klag



La Zamenhof-strato

Principe temas pri tre originala kaj apro-

binda ideo kompili libron pri la historio 

de Esperanto surbaze de intervjuo kun 

la (remalkovrita) nepo de L.L. Zamen-

hof, Louis-Christophe Zaleski-Zamen-

legi la libron de la konata pola esperan-

-

okazoj Svislando estas menciita en po-

de la intervjuo mem.

Emociigaj estas la respondoj de Za-

leski al la demandoj faritaj al li en la 

memoroj, pri la vivo en la varsovia 

getto dum la germana okupacia tempo 

en Pollando. Sensacie estas legi, kiel 

kaj povis savi sian propran vivon dank� 

al la hazardo, kiel tio siatempe estis la 

kutimo, krome dank� al la cirkonstan-

co, ke mankis al li la cirkumcido. Per 

kiel sia fama avo Ludwik Zamenhof, 

kontribuas al la priskribo de la situacio 

en la varsovia getto, pri kiu la monda 

-

raturo nacilingva (komparu ekzemple 

la memorojn de Marcel Reich-Ranicki 

-

vinko, ke pro sia nomo pereis lia pa-

nomo Zamenhof. Kiel sciate, la patro 

-

lianoj pereis en la nazia koncentrejo de 

Treblinka. Sendube oni dezirus ekscii 

pli multe el la persona memoro de Za-

leski pri la getto, la zamenhofa familio 

kaj la Zamenhof-strato mem, sed evi-

dente lia rakontkapacito estas limigi-

kutime konservi nur fortajn impresojn 

povas kompreni kaj devas agnoski, ke 

-

-

majn epizodojn de sia vivo.

la vivocelo de la nepo de L.L. Za-

Kiel specialisto pri prembetono Zaleski 

kunlaboris en diversaj grandaj konstru-

�La Insuloj� Zaleski donas detalajn in-

formojn pri siaj profesiaj aktivecoj. En 

la (Zamenhof-) jaro 1959 li elmigris de 

-

la rolon de la nepo de Zamenhof, al kiu 

-

ludi la rolon de la LLZ-nepo reaperis 

-

sas, ke li grandparte mem redaktis la 

respondojn de la intervjuito. La plej 

kritiko al la libro, aperas plej malfrue 

-

joj�. Nome por kompetente respondi 

la demandojn pri esperantologio kaj 

interlingvistiko kaj por klarigi la histo-

rion de Pollando, kio estas la kazo en 

la libro, oni devas esti bona konanto de 

tiuj temoj. Kredeble Zaleski ne estas 

fakulo pri tiuj temoj. Ni tamen kredu, 

ke  interparoloj pri tiaj temoj pli malpli 

intense okazis inter la intervjuinto kaj 

la respondoj evidente estis prilaboritaj 

surbaze de la esperantologia faklitera-

turo.

-

-

lozofoj pri la nuntempaj problemoj de 

la mondo: temas pri intelektaj kaj inte-

ligentaj konsideroj pri militoj, nukleaj 

armiloj, ekologio, medicino, libereco, 

senlaboreco, libertempo, angla lingvo, 

naciismo, islamo, terorismo, demokra-

-

ranto, bone prilaboritaj, strukturitaj kaj 

kompilitaj el pluraj konversaci-okazoj, 

ekde 1993. 

-

konversacio tamen restas la impreso, 

-

profesia kariero de Zaleski. Fakte oni 

profesia vivo de Zaleski, sed li preferas 

esti diskreta. Tial grandparto de la libro 

esperantista leganto, kaj mi esperas, ke 

la libro, origine pollingve verkita, vekis 

-

tradukado en la germanan lingvon, ek-

zistas kelkaj duboj. Nome por ke la na-

cilingva celpubliko pli bone komprenu 

multajn aferojn menciitajn en tiuspecaj 

-

cesaj aldonaj klarigoj en piednotoj.

ski. Varpas, Kaunas 2005 (2a eld). 288 

Andreas Künzli
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Herzliche

Glückwünsche
Martin Schäffer, der Generalsekretär 

des Deutschen Esperanto-Bundes hat 

am 20. März 2007 in Mérida, Yucatán, 

Mexiko, Mallely Martinez Mateos ge-

heiratet. Esperanto aktuell gratuliert 

den Neuvermählten ganz herzlich.

Alfred Schubert

nome de Germana Esperanto-Asocio 

kore gratulas al vi kaj al via edzino. 

deziroj por via estonto!

Rudolf Fischer

Esperanto

-

prelegantoj, Barat Kumar Ghimire el 

-

topreno de PSI tra Germanio kaj pre-

legis pri sia lando en multaj kluboj, 

partoprenis la �Nepal-Tag� de la Ger-

mana-Nepala Societo (Deutsch-Nepa-

lische-Gesellschaft DNG) en �Gustav-

Stresemann-Institut� en Bonn.

Lin akompanis por interpreti kaj varbi 

por nia afero Lars Sözüer kaj Wolfang 

Bohr. La triopo disdonis pli ol 100 

varbilojn al la proksimume 200 parto-

prenantoj de tiu DNG-kongreso. Bharat, 

Lars kaj Wolfgang respondis multajn 

de Bharat en Germanio en la germana, 

-

Madan Kumar Bhattarai kaj sia edzino 

dufoje parolis kun la triopo kaj invitis 

ilin al la Nepala ambasadejo en Ber-

lino. Por la kunveno Bharat kaj Lars 

preparis multkoloran germanlingvan 

faldfolion pri �Esperanto in Nepal�,  

-

estas konvinkitaj, ke GEA devas kapti 

similajn eventojn por persone prezen-

ti nian gravan laboron por internacia 

-

rat al Germanio.

Wolfgang Bohr

Himalaja

Kutime la Internacia Himalaja renkon-

-

sed pro la venontjara Azia Kongreso 

en Bharato 2008 jam okazis post unu 

la 11a de marto. Partoprenis 14 japa-

noj, 14 nepalanoj, inter ili 7 gejunuloj, 

-

mang popolo.

-

vas en la nordo, proksime al la tibeta 

landlimo kaj kiu iam enmigris el Tibe-

to al Nepalo. La Tamang popolo havas 

sian propran lingvon, estas budhistoj 

kaj iliaj kutimoj similas al la tibetaj.

sperto sidi vespere en la domoj de la 

kaj iomete ekkoni iliajn vivmanierojn.

-

-

tojn. Sur la plej alta pinto ni unu tagon 

Post la montgrimpado okazis progra-

Japanio, prezidanto de KAEM (Komi-

siono pri Azia Esperanto-Movado) kaj 

la orienta parto de Nepalo por instrui 

tie dum unu semajno Esperanton al ko-

mencantoj kaj progresantoj.

Mi nun estis la 3an fojon en Nepalo kaj 

-

venontfoje. Ne nur partoprenas junaj, 

sportemaj esperantistoj. Kaj pripensu 

ke la homoj en Nepalo ne facile povas 

Esperantistoj foje vizitas la landon por 

motivi ilin.

Ursula Kölsch

estu.bonvena@web.de

El la mondo / Aus aller Welt

Esperanto aktuell 2007/3 23

Dum la Nepal-Tago: La ambasadoro de Ne-
palo Madan Kumar Bhattarai (maldekstre) 
en interparolo kun Bharat Kumar Ghimire 
(2a de maldekstre). Dekstre la edzino de la 
ambasadoro.    Foto: Wolfgang Bohr

de Nepala Esperanto-Asocio.Martin Schäffer mit seiner Frau Mallely, 

seiner Mutter (rechts) und der Mutter von 

Mallely.


